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INTERPARLAMENTARISCHE UNION 

48. Interparlamentarische Konferenz 
Warschau, 27. August bis 4. September 1959 
Entschließungen 


Genf, den 1. Oktober 1959 


Herr Präsident, 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des Inter- 
parlamentarischen Präsidiums beehren wir uns, 
Ihnen die Entschließungen, die auf der 48. Inter- 
parlamentarischen Konferenz in Warschau vom 
27. August bis 4. September 1959 angenommen 
wurden, zur Kenntnis zu bringen. 

Wir gestatten uns, diese Gelegenheit zu benut- 
zen, Sie an Artikel 5 der Satzungen der Union zu 
erinnern, der folgenden Wortlaut hat: 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, ihr Par- 
lament über ihren Vorstand oder eines ihrer Mit- 
glieder mit den Entscheidungen der Konferenz 
zu befassen, die eine parlamentarische oder Re- 
gierungsinitiative erfordern; sie hat dem Präsi- 
dium der Interparlamentarischen Union über das 
Ergebnis der unternommenen Schritte bis späte- 
stens einen Monat vor der nächstfolgenden 
Jahreskonferenz zu berichten." 

Wir bitten Sie daher, diese Entschließungen Ihrer 
Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer Durchführung 
erforderlichen Maßnahmen zur Kenntnis zu bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Versiche- 
rung unserer vorzüglichen Hochachtung 


Andre de Blonay 
Generalsekretär 


Ostap Dluski 
Präsident der Konferenz 
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UNION INTERPARLEMENTAIRE 

48 e Conference interparlementaire 
Varsovie, 27 aoüt-4 septembre 1959 
Resolutions 


Geneve, le „1 er octobre 1959 


Monsieur le President, 

Conformement ä l'article 8 du Reglement du 
Bureau interparlementaire, nous avons l'honneur de 
porter ä votre connaissance les resolutions adop- 
tees par la 48 e Conference interparlementaire, reunie 
ä Varsovie du 27 aoüt iau 4 septembre 1959, ainsi que 
le resultat des elections et nominations auxquelles 
il a ete procede. 

Nous saisissons cette occasion pour vous rap- 
peler l'article 5 des Statuts de l'Union, dont la teneur 
est la suivante : « Un Groupe national a le devoir 
de saisir son Parlement, par l'intermediaire de son 
Bureau ou de Tun de ses membres individuels, des 
decisions des Conferences comportant une action 
parlementaire ou gouvernementale et de faire con- 
naitre au Bureau interparlementaire le resultat des 
demarches qu’il aura entreprises a ce sujet, au plus 
tard un mois avant la prochaine Conference ». 


Nous vous prions donc de faire connaitre ces 
resolutions a votre Groupe, afin qu'il envisage les 
mesures necessaires a leur execution. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l’assu- 
rance de notre haute consideration et de nos Senti- 
ments devoues. 

Le Secretaire general : 

Andre de Blonay. 

Le President de la Conference : 

Ostap Dluski. 


INTER-PARLIAMENTARY UNION 

48th Inter-Parliamentary Conference 
Warsaw, August 27-September 4, 1959 
Resolutions 


Geneva, October 1, 1959. 


Mr. President, 

In accordance with Article 8 of the Rufes of the 
Inter-Parliamentary Bureau, we have the honour 
to call your attention to the resolutions adopted 
by the 48th Inter-Parliamentary Conference at the 
session held in Warsaw from August 27 to Sep- 
tember 4, 1959, and to the elections and nomina- 
tions which took place on that occasion. 

In this connection, we would remind you that 
Article 5 of our Statutes States: "It is the duty 
of a National Group to keep its Parliament infor- 
med, through its Committee or through one of its 
members, of resolutions adopted at Conferences 
which call for parliamentary or governmental 
action and, not later than one month before the 
next following annual Conference, to report to 
the Bureau of the Inter-Parliamentary Union as 
to the action taken thereon." 


We therefore ask you to bring the following 
resolutigns to the notice of your Group so that 
it may take the necessary actions as soon as 
possible. 

We have the honour to be, 

Mr. President, 

Your obedient servants, 

Andre de Blonay 
Secretary General 

Ostap Dluski 

President of the Conference 
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ENTSCHLIESSUNGEN 

I 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz, die die 
Parlamentarier von 56 Ländern aus den 5 Konti- 
nenten vereinigt, 

Ist der Auffassung, daß die Zusammenarbeit 
zwischen allen Ländern zur Aufrechterhaltung des 
Friedens die Besserung der internationalen Lage 
fördern wird, 

Billigt die Besuche zwischen den Regierungschefs 
zur Durchführung eines Meinungsaustausches und 
zur Sicherstellung eines besseren Verständnisses 
zwischen ihren Völkern, 

Begrüßt die gegenseitigen offiziellen Besuche, wie 
den des Premierministers Macmillan in der Sowjet- 
union sowie den bevorstehenden Besuchs au stau sch 
zwischen Präsident Eisenhower und Ministerpräsi- 
dent Chruschtschow, 

Drückt die Hoffnung aus, daß die bevorstehen- 
den Besuchsreisen und Gespräche zwischen Präsi- 
dent Eisenhower und Ministerpräsident Chru- 
schtschow, die beide mit höchstem Vertrauen und 
großen Vollmachten ausgestattet sind, nicht nur 
bessere Beziehungen zwischen der UdSSR und den 
Vereinigten Staaten fördern, sondern auch wesent- 
lich dazu beitragen werden, die internationale 
Spannung zu lösen, den kalten Krieg zu beenden, 
den Abschluß wirksamer Abrüstungsabkommen zu 
begünstigen und einen dauerhaften Frieden in der 
ganzen Welt zu erhalten, 

Ist der Auffassung, daß diese Begegnungen einen 
Fortschritt bei der Vorbereitung einer Gipfelkon- 
ferenz der Großmächte darstellen. 


II 

Die Beseitigung von Hindernissen 
für den internationalen Handel 

A 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Erkennt die Wichtigkeit des internationalen 
Handels als eines wirksamen Mittels zur Stärkung 
des Vertrauens zwischen den Nationen ohne Rück- 
sicht auf deren wirtschaftliche und soziale Systeme 
an, 

Ist der Auffassung, daß die Ausweitung der Han- 
delsbeziehungen von großer Bedeutung für den 
wirtschaftlichen Fortschritt der Staaten, insbeson- 
dere der Entwicklungsländer, für die Steigerung 
der Arbeitsmöglichkeiten und einen höheren Le- 
bensstandard in der ganzen Welt sein wird und 
eine Verminderung der internationalen Spannung 
begünstigen würde, 

Stellt fest, daß noch große Hindernisse verschie- 
denster Art bestehen, die der Ausweitung des in- 
ternationalen Handels auf einer gesunden Grund- 
lage im Wege stehen, 
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RESOLUTIONS 

I 

La 48 e Conference interparlementaire, 
reunissant des parlementaires de cinquante-six 
pays et des cinq continents, 

considerant que la Cooperation de tous les pays 
au maintien de la paix favorisera une amelioration 
de la Situation internationale, 

approuve les visites que se font les Chefs de 
Gouvernements en vue de proceder a des echanges 
de vues et d'assurer une meilleure comprehension 
entre leurs peuples, 

se felicite de l'echange de visites officielles telles 
que celle du Premier Ministre Macmillan en Union 
sovietique de meme que celles que se rendront 
bientot le President Eisephower et le President 
Khrouchtchev, 

exprime l'espoir que le prochain echange de visi- 
tes et les entretiens entre le President Eisenhower 
et le President Khrouchtchev, tous deux investis 
d'une confiance supreme et de grands pouvoirs, 
favorisera non seulement l’amelioration des rela- 
tions entre l'URSS et les Etats-Unis d'Amerique, 
mais pourra encore contribuer grandement ä 
relächer la tension internationale, ä eliminer la 
guerre froide, ä favoriser la conclusion d'accords 
efficaces de desarmement et ä maintenir une paix 
durable dans le monde entier, 

considere que ces rencontres marquent un pro- 
gres dans la preparation d'une Conference au som- 
met des principales Puissances. 


II 

L'elimination des obstacles au commerce 
"international 

A 

La 48 G Conference interparlementaire, 

reconnaissant l'importance du commerce inter- 
national pour favoriser de fagon efficace l'accrois- 
sement de la confiance entre les nations, quel que 
soit leur Systeme economique et social, 

considerant que le developpement des relations 
commerciales revet une importance considerable 
pour le progres economique des Etats — en parti- 
culier de ceux qui sont economiquement sous- 
developpes — pour l'accroissement de l'emploi et 
l'amelioration du niveau de vie dans le monde, ce 
qui favoriserait un relächement de la tension inter- 
nationale, 

notant qu'il y a encore des obstacles serieux de 
diverses natures qui s'opposent ä l'expansion du 
commerce international sur une base saine, 


RESOLUTIONS 

I 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, Uni- 
ting Parliamentarians of fifty-six countries of the 
five continents, 

Considering that the Cooperation between all 
countries in the maintenance of peace will pro- 
mote betterment of the international Situation, 

Approves of the visits between leaders of 
Governments looking towards the exchange of 
views and mutual understanding of the peoples 
concerned, 

Welcomes the exchanges of official visits, such 
as that of Prime Minister Macmillan to the Soviet 
Union, as well as the forthcoming exchange of 
official visits between President Eisenhower and 
Chairman Krushchev, 

Expresses hope that the forthcoming exchange 
of visits and the talks of President Eisenhower 
and Chairman Krushchev, both vested with 
supreme trust and great powers, will not only 
promote better relations between the USSR and 
the USA but will be a great contribution to the 
alleviation of international tension, elimination of 
the cold war, effective disarmament agreements 
and the maintenance of a lasting peace the world 
over, 


Considers these meetings a step forward in the 
preparation of a summit meeting of the major 
Powers. 


II 


Removal of Obstacles to International Trade 


A 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizing the importance of international 
trade as a powerful instrument for the promotion 
of trust between nations, irrespective of their 
economic and social Systems, 

Considering that the expansion of trade relations 
is of great importance for the economic progress 
of States — particularly of those which are eco- 
nomically underdeveloped — for increased em- 
ployment and for higher Standards of living 
throughout the world, which in turn would make 
for a further relexation of international tension, 

Noting that there still are serious obstacles of 
various kinds which impede the expansion of 
international trade on a sound basis, 
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Lenkt die Aufmerksamkeit auf die Entschließung 
des Wirtschafts- und Sozialrats der Vereinten Na- 
tionen Nr. 531 C (XVIII) vom 4. August 1954 be- 
treffend „die Beseitigung von Hindernissen für den 
internationalen Handel und die Mittel zur Entwick- 
lung internationaler Handelsbeziehungen" sowie 
auf die während der 13. Sitzungsperiode der Voll- 
versammlung der Vereinten Nationen angenom- 
menen Entschließungen betreffend „Förderung der 
internationalen Zusammenarbeit auf dem Gebiet 
des Handels" und betreffend „Internationale Han- 
delsprobleme", 

Appelliert an alle nationalen Gruppen, die Aus- 
weitung des internationalen Handels zu fördern, 
insbesondere durch 

a) die Billigung geeigneter Maßnahmen durch die 
Parlamente der beteiligten Länder zur Beseiti- 
gung oder Verminderung der bestehenden Hin- 
dernisse oder der Beschränkungen im inter- 
nationalen Handel und zur Entwicklung des 
Handels, wo ein gegenseitiger Vorteil besteht, 

b) die Teilnahme an internationalen Tagungen und 
offiziellen Konferenzen zur Entwicklung prak- 
tischer Schritte in dieser Richtung, 

c) die Billigung von Maßnahmen, die geeignet 
sind, die Lösung der Probleme des internatio- 
nalen Austauschs von Grundstoffen, wie bei- 
spielsweise die Preis- und Nachfrageschwankun- 
gen, die Verschlechterung in den Austausch- 
bedingungen und die Schwierigkeiten zur Ver- 
wertung der Überschüsse, zu erleichtern, 

d) die Errichtung von regionalen und internatio- 
nalen Handelsorganisationen im Rahmen der 
Vereinten Nationen, die allen Ländern der 
Welt zum Beitritt offenstehen, sowie die Schaf- 
fung anderer Möglichkeiten der wirtschaftlichen 
Integration, sofern diese Institutionen darauf 
abzielen, den internationalen Handel auszuwei- 
ten. 


B 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Erkennt an, daß die wirtschaftlich höher ent- 
wickelten Länder von Zeit zu Zeit Rezessionen 
oder Krisen unterworfen sind, die ein Absinken 
des Verbrauchs, eine Verminderung der Produk- 
tion sowie Arbeitslosigkeit zur Folge haben und 
die oft eine erhebliche Verminderung des nationa- 
len Einkommens und des Welthandels, insbeson- 
dere mit industriellen Grundstoffen, bedeuten und 
die, bei einer Senkung des Lebensstandards, mit 
einem Zurückgreifen auf die sozialen Wohlfahrts- 
und Unterstützungsfonds verbunden sind, so daß 
diese Fonds in einer negativen Weise ausgeschöpft 
werden, weil die Arbeiter in diesem Fall 'dafür be- 
zahlt werden, daß sie zu Hause bleiben und somit 
nicht produzieren, 

Ist sich andererseits der Tatsache bewußt, daß 
die Entwicklungsländer ein ständiges Bedürfnis an 
Gütern, insbesondere an Einrichtungsgegenständen, 
wie beispielsweise hydroelektrische Geräte, Trans- 
portmittel und Lagerhauseinrichtungen, landwirt- 
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attirant l'attention sur la resolution du Conseil 
economique et social des Nations Unies N° 531 C 
(XVIII) du 4 aoüt 1954 sur « L'elimination des ob- 
stacles au commerce international et les moyens 
de developper les relations economiques inter- 
nationales », ainsi que sur les resolutions adoptees 
a la 13 e session de l'Assemblee generale des Nations 
Unies, ayant trait au « Developpement de la Co- 
operation internationale dans le domaine des echan- 
ges commerciaux » et aux « Problemes internatio- 
naux », relatifs aux produits de base, 

fait appel a tous les Groupes nationaux afin qu'ils 
encouragent l'expansion du commerce international, 
en particulier par : 

a) l'adoption, par les Parlements des pays interes- 
ses, de mesures visant a eliminer ou a reduire 
les obstacles ou les restrictions aux echanges 
entre les Etats et ä developper le commerce la 
oü il y a avantage reciproque, 

b) la participation a l'ceuvre des reunions inter- 
nationales et des Conferences repräsentatives en 
cherchant a prendre des initiatives pratiques 
dans ce sens, 

c) l'adoption de mesures susceptibles d'aider a 
resoudre les problemes affectant le commerce 
international des produits de base, tels que la 
fluctuation des prix et de la demande, la dcte- 
rioration du marche des changes et la difficulte 
d'ecouler les surplus, 

d) la creation d’organisations commerciales regio- 
nales et d'organisations internationales dans le 
cadre de l'Organisation des Nations Unies, 
ouvertes a tous les pays du monde, et d’autres 
plans d’integration economique, pourvu que ces 
institutions visent a encourager le commerce 
international. 


B 

La 48 e Conference interparlementaire, 

reconnaissant que les pays economiquement les 
plus developpes ont ete sujets, de temps ä autre, ä 
des recessions ou a des crises qui entrainent une 
chute de la consommation, une reduction du volume 
de la production, du chömage, et qu'il en resulte 
souvent une baisse substantielle dans les revenus 
nationaux et dans le commerce mondial, des matie- 
res premieres industrielles surtout, ainsi qu'une 
diminution du niveau de vie et le recours aux fonds 
d’assistance sociale et de secours, ces ressources 
etant depensees de fagon negative, car les travail- 
leurs sont alors payes pour rester chez eux et non 
pour produire, 

consciente, par ailleurs, que les nations moins 
developpees ont un besoin permanent de marchan- 
dises, surtout de biens d equipement, tels que des 
installations hydroelectriques, des depöts, des 
moyens de transports, des machines agricoles, etc., 


Calling attention to the resolution of the UN 
Economic and Social Council 531 C (XVIII) of 
August 4, 1954, on "The Removal of Obstacles to 
International Trade and Means of Devoloping 
International Economic Relations", as well as to 
the resolutions adopted at the Thirteenth Session 
of the UN General Assembly on "Promotion of 
International Cooperation in the Field of Trade" 
and on "International Commodity Problems," 


Appeals to all the National Groups to promote 
the expansion of international trade, in particular 
by 

a) the adoption by the Parliaments of the coun- 
tries concerned of measures to remove or re- 
duce obstacles to or restrictions on trade and 
develop trade where there is mutual advantage, 


b) contributing to the work of international meet- 
ings and representative Conferences in seek- 
ing practical steps to this end, 

c) adoption of measures likely to ‘facilitate the 
solution of problems affecting the inter- 
national exchange of basic products, such as 
fluctuations in price and demand, deterioration 
in exchange conditions and difficulties in the 
disposal of surpluses, 

d) and promoting the setting up of regional trade 
organizations and international organizations 
within the framework of the United Nations 
Organization open to all countries of the world 
and other schemes of economic integration 
provided that such bodies are designed to con- 
tribute towards the expansion of international 
trade. 

B 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizing that countries of greater economic 
development have been subject, from time to time, 
to recessions or crises which create a fall in con- 
sumption, reduction of the physical volume of 
production and unemployment, the consequences 
thereof being quite often a substantial decrease in 
national incomes, in world trade, specially in in- 
dustrial raw materials, accompanied by lower 
Standards of living, and the resort to social welfare 
and relief funds; that such resources are spent in 
a negative way, that is, workers are paid to stay 
at home and not to produce, 


Conscious, on the other hand, that nations of 
smaller development have a permanent need of 
goods, particularly Capital goods, such as hydro- 
electric equipment, transportation and warehousing 
facilities, agricultural machinery, etc., which, were 
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schaftliche Maschinen etc. haben, die diese Staa- 
ten einführen könnten, wenn sie sie mit langfristi- 
gen Krediten und zu einem nominellen Zinssatz 
unter Mithilfe der nationalen und internationalen 
Finanzinstitute kaufen könnten, was ihre wirt- 
schaftliche Entwicklung fördern und das Lebens- 
niveau ihrer Bevölkerung heben würde, 

Ist der Auffassung, daß die Wirtschaftssysteme 
dieser beiden Staatsgruppen, wenn sie in hermeti- 
scher Abgeschlossenheit nebeneinander bestehen, 
auf beiden Seiten zahlreiche Nachteile erleiden: 
einige Länder leiden im Vergleich zu ihrem Ver- 
brauch an einer Überproduktion, während andere 
nicht in der Lage sind, ihren Warenbedarf unter 
den normalerweise auf dem internationalen Markt 
herrschenden Bedingungen zu decken, 

Ist davon überzeugt, daß ein entscheidender Ver- 
such, diese beiden nationalen Wirtschaftsgruppen 
durch eine Harmonisierung ihrer Interessen und 
Bedürfnisse mit dem Ziel einer Ausweitung des 
Welthandels und des gemeinsamen wirtschaftlichen 
Nutzens miteinander zu verbinden, einen großen 
Vorteil bedeuten würde, 

Ersucht die Vereinten Nationen, mit Hilfe ihrer 
schon bestehenden Organisationen, internationaler 
Kreditinstitute oder anderer geeigneter Mittel so- 
wie mit Hilfe von Kreditinstituten der nationalen 
Regierungen, 

1. die Bemühungen zur Überprüfung des Bedarfs 
und zur Durchführung praktischer Maßnahmen 
für die wirtschaftliche Entwicklung der minder- 
entwickelten Nationen, die zugleich zu der 
wirtschaftlichen und sozialen Stabilität der In- 
dustrieländer beitragen werden, einzuleiten und 
zu koordinieren, 

2. die multi-nationale Finanzhilfe, insbesondere 
durch langfristige Kredite zu niedrigen Zinsen 
sowie durch Methoden, die zu einer größeren 
Konvertibilität der Währungen und zu einem 
multilateralen Handel führen, zu fördern und 
zu koordinieren, 

3. die Mittel der öffentlichen internationalen Finan- 
zierung zu erhöhen, um die produktiven Inve- 
stierungen, die Vollbeschäftigung und die na- 
tionale Sparfähigkeit in den Entwicklungslän- 
dern zu unterstützen sowie deren wirtschaftliche 
Entwicklung und die Steigerung des internatio- 
nalen Handels zu fördern, 

4. die Entwicklungsländer und die wirtschaftlich 
schon weiter entwickelten Staaten aufzufordern, 
über einen Welt-Investierungskodex zu ver- 
handeln, um auf diese Weise ein größeres Ver- 
trauen in neue Investierungen zu wecken, wo- 
bei sowohl Anleihe-Geber als auch -Empfän- 
ger, gleichgültig ob sie ihre Regierungen oder 
Privatunternehmen vertreten, sich gegenseitig 
die Vorteile ihrer Rechte und Pflichten garan- 
tieren. 
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qu'elles pourraient importer s'il leur etait possible 
d'en faire l'achat avec des credits ä long terme et 
ä un interet nominal gräce ä l'aide d'organismes de 
financement nationaux et internationaux, ce qui les 
ferait progresser economiquement et ameliorerait 
le niveau de vie de leur population, 

considerant que les economies de ces deux types 
de nations, se developpant dans des compartiments 
etanches, entrainent de nombreux inconvenients 
pour les unes et les autres: certaines souffrent d'un 
exces de capacite productive, par rapport ä leur 
consommation tandis que d'autres ne peuvent satis- 
faire leurs besoins en marchandises, vu qu'il ne leur 
est pas possible de se procurer celles-ci dans les 
conditions qui prevalent normalement sur le marche 
international, 

convaincue qu'un effort decisif fait pour lier Tun 
ä l'autre ces deux groupes d'economies nationales, 
en harmonisant leurs interets et leurs besoins dans 
le but d'accroitre le commerce international et les 
benefices economiques de tous, presenterait de 
grands avantages, 

fait appel aux Nations Unies, agissant par l'entre- 
mise des organisations existantes, d'institutions 
internationales de credit ou par tout autre moyen 
approprie, ainsi qu'aux organismes gouvernemen- 
taux de credit, afin que, 

1. on entreprenne et coordonne les efforts neces- 
saires afin d'evaluer les besoins des nations 
sous-developpees et de mettre en oeuvre, en leur 
faveur, des mesures pratiques de developpement 
economique qui contribueront egalement ä la 
stabilite economique et sociale des pays indu- 
strialises, 

2. on encourage et coordonne l'assistance finan- 
ciere multinationale, notamment au moyen de 
prets ä long terme et ä bas interet, et de plans 
tendant ä une plus grande convertibilite des 
devises et ä un commerce multi-lateral, 

3. on augmente les moyens de financement public 
international en vue d'aider les investissements 
productifs, le plein emploi et l'epargne nationale 
dans les pays sous-developpes et de favoriser 
ainsi le developpement economique de ceux-ci 
et l'accroissement du commerce international, 

4. on invite les pays economiquement sous-deve- 
loppes et ceux qui sont plus avances ä negocier 
un Code mondial des investissements destine a 
promouvoir une plus grande confiance genera- 
trice de nouveaux investissements, en partantdu 
principe que les bailleurs de fonds comme les 
emprunteurs, qu'ils represehtent leur Gouverne- 
ment ou des entreprises privees, se garantiront 
reciproquement le benefice de leurs droits et 
obligations. 


they to be supplied on long terms and at nominal 
interest, through the co-operation of national and 
international financing entities, could be imported 
by them, resulting in an increase in their produc- 
tion, thus determining their economic progress and 
the improvement of their population's Standard of 
living, 

Considering that the economies of these two 
types of nations, living as water-tight compart- 
ments, bring about serious inconveniences for 
both: for some countries, excess of productive 
capacity in relation to consumption and, for others, 
the hunger for goods which cannot be had under 
the normal conditions through which international 
trade is processed, 


Convinced of the advantages of a decisive effort 
to link these two groups of national economies, 
bringing their interest and needs into harmony, 
for the increase of world trade and common eco- 
nomic benefits, 


Therefore urges the United Nations, through 
existing organizations or other appropriate means 
and international credit organizations, as well as 
those national Governments: 

1. To initiate and coordinate efforts to survey 
needs and put into effect practical economic 
development measures for such underdevelop- 
ed nations which will also contribute to the 
economic and social stability of industrialized 
countries, 

2. to cooperate and coordinate multi-national 
financial assistance, specially by means of 
long-term low-interest loans, as well as by 
schemes leading to greater convertibility of 
currencies and multilateral trade, 

3. to extend the means of public international 
financing with a view to assisting productive 
investments, employment and national savings 
in underdeveloped countries and by these 
means to permit economic development and the 
increase in international trade. 

4. that the economically underdeveloped coun- 
tries and the more developed ones should be 
prepared to negotiate a World Investment Code 
in order to create greater confidence condu- 
cive to Investment on the basis that both in- 
vestors and recipients, whether they represent 
government finance or private enterprise, will 
benefit from their rights and Obligation^ being 
mutually assured. 
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III 

Probleme der internationalen Sicherheit 
und Abrüstung 

a) Neutralität 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Ist sich der Tatsache bewußt, daß der derzeitige 
Stand der internationalen Beziehungen große Un- 
ruhe in der Welt hervorruft, 

Ist der Auffassung, daß die Vereinten Nationen 
bisher nicht in der Lage waren, die von allen Völ- 
kern angestrebte kollektive Sicherheit voll und 
ganz zu gewährleisten, 

Anerkennt die von der Vollversammlung der 
Vereinten Nationen am 14. Dezember 1957 einstim- 
mig gebilligten Grundsätze der friedlichen Ko- 
existenz, 

Berücksichtigt die historischen Gegebenheiten, 
die zu einer ständigen Neutralitätspolitik gewisser 
Staaten sowie zu deren Entschluß geführt haben, 
ihre Neutralität gegen alle Angriffe zu verteidigen, 

Bestätigt, 

1. daß jeder Staat das Recht auf Unabhängigkeit 
besitzt, das alle Mitglieder der internationalen 
Gemeinschaft verpflichtet, sich jeder Interven- 
tion oder jeglicher Form von Einmischung in 
die inneren Angelegenheiten eines anderen 
Landes zu enthalten, 

2. daß jeder Staat in Ausübung 'seiner Souverä- 
nitätsrechte die Methoden zur Gewährleistung 
seiner Sicherheit frei bestimmen kann, 

3. daß in Anwendung dieses Grundsatzes die Ent- 
scheidung gewisser Staaten, eine Politik des 
Beitrittsverzichts zu dem einen oder anderen 
militärischen Block oder Bündnissystem respek- 
tiert werden muß, 

4. daß die Annahme einer solchen Politik es den 
betreffenden Staaten ermöglichen kann, eine 
konstruktive Aufgabe in der internationalen 
Politik zu erfüllen, 

Ist der Meinung, 

1. daß es zur Festigung des Friedens unerläßlich 
ist, unter allen Umständen eine Atmosphäre des 
Vertrauens zu schaffen, die die fortschreitende 
Beseitigung bestehender Gegensätze fördern, 
die Gefahr bewaffneter Auseinandersetzungen 
vermindern und die Lösung internationaler Mei- 
nungsverschiedenheiten auf friedlichem Wege 
gemäß dem Geist und dem Text der Charta der 
Vereinten Nationen erleichtern würde, 

2. daß nur die Durchführung eines wirksamen 
Systems der kollektiven Sicherheit im Rahmen 
der Vereinten Nationen die bestehenden Ge- 
gensätze überwinden helfen würde, 

Appelliert an alle nationalen Gruppen, sich für 
die Durchführung der hier genannten Prinzipien 
und für die Stärkung der Vereinten Nationen ein- 
zusetzen. 


10 



Deutscher Bundestag — 3. Wahlperiode 


Drucksache 1288 


III 

Les Probl&mes de la securite internationale et du 
d£sarmement 

a) Le Probleme de la neutralite 
La 48 e Conference interparlementaire, 

consciente du fait qu'en raison de letat actuel 
des relations internationales, le monde vit dans un 
sentiment profond d'inquietude, 

reconnaissant que l'Organisation des Nations 
Unies n'a pas ete en mesure encore d'assurer plei- 
nement ä tous les peuples, sur une base collective, 
la securite a laquelle ils aspirent, 

tenant compte des principes de la coexistence 
pacifique approuves ä l'unanimite par l'Assemblee 
generale de l'ONU, le 14 decembre 1957, 

prenant en consideration les circonstances histo- 
riques qui ont amene certains Etats ä adopter une 
politique de neutralite permanente et a manifester 
leur decision de defendre cette neutralite contre 
toute attaque, 

affirme : 

1. que chaque Etat a le droit au respect de son 
independance, ce qui implique de la part de 
tous les membres de la communaute interna- 
tionale qu'ils s'abstiennent de toute Intervention 
ou de toute forme d'ingerence dans les affaires 
interieures dun autre pays, 

2. que, dans l'exercice .de sa souverainete, il ap- 
partient ä chaque Etat de determiner librement 
les moyens par lesquels il entend assurer sa 
securite, 

3. qu'en application de ce principe, la decision de 
certains pays d'adopter une politique de non- 
participation ä l'un ou l'autre des groupements 
militaires ou des systemes d'alliance qui existent 
actuellement doit etre respectee, 

4. que l'adoption d'une teile politique peut per- 
mettre aux Etats en cause de jouer un röle con- 
structif sur le plan international, 

estime : 

1. qu'en vue de consolider la paix, il est indispen- 
sable de creer dans le monde, par tous les 
moyens, un climat de confiance qui favorisera 
l'elimination progressive des antagonismes ac- 
tuels, reduira le danger de conflits armes et 
assurera la solution des differends internatio- 
naux par des moyens pacifiques, conformement 
ä la lettre et a l’esprit de la Charte des Nations 
Unies, 

2. que seule la realisation d'un Systeme efficace 
de securite collective dans le cadre des Nations 
Unies permettra de depasser les oppositions 
actuelles, 

fait appel aux Groupes nationaux afin qu'ils tra- 
vaillent ä la mise en oeuvre des principes enonces 
ci-dessus et au renforcement des Nations Unies. 


III 

The Problems of International Security 
and Disarmament 

a) The Problem of Neutrality 
The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Conscious of the fact that the present state of 
international relations creates deep anxiety in 
the world, 

Recognizing that the UN has not so far been 
able to ensure fully for all peoples on a collective 
basis the security to which they aspire, 

Bearing in mind the principles of peaceful co- 
existence unanimously approved by the General 
Assembly of the United Nations on December 14, 
1957, 

Taking into consideration the historical circum- 
stances which have led certain States to adopt a 
policy of permanent neutrality and to manifest 
their will to defend their neutrality against all 
attacks, 

Affirms 

1. That each State has the right to have its inde- 
pendence respected by all members of the 
international community which implies that all 
countries should abstain from intervention or 
any form of interference in the internal affairs 
of other countries, 

2. That each State can, in exercising its sover- 
eignty, freely choose its own methods of 
assuring its security, 

3. That, in application of this principle, the de- 
cision of certain countries to adopt a policy of 
non-participation in one or other military 
grouping or system of alliance must be re- 
spected, 

4. That the adoption of such a policy can allow 
the States in question to play a constructive 
role in international affairs, 

Believes 

1. That, with a view to consolidating peace, it is 
indispensable to build up by all means a 
climate of confidence which would assist in the 
progressive elimination of current antagonisms, 
ireduce the danger of armed conflicts and 
facilitate the solution of international diffe- 
rences by peaceful methods in conformity with 
the spirit and words of the United Nations 
Charter, 

2. That only the realization of an effective Sys- 
tem of collective security within the frame- 
work of the UN would -allow present anta- 
gonisms to be resolved, 

Appeals to all National Groups to work for the 
implementation of the principles enunciated here 
and for the strengthening of the United Nations. 
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b) Allgemeine and regionale Maßnahmen, 
die zu einer Lösung des Abrüstungsproblems 
beitragen könnten 

A 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Ist sich der dringenden Notwendigkeit bewußt, 
daß das Wettrüsten eingestellt werden muß, und 
ist geleitet von dem ernsten Wunsch, den Welt- 
frieden zu erhalten und zusammenzuarbeiten, um 
eine stufenweise allgemeine Abrüstung zu er- 
reichen, 

Ist überzeugt von den unheilvollen wirtschaft- 
lichen, sozialen und politischen Folgen des Wett- 
rüstens und der sich hieraus ergebenden dringen- 
den Notwendigkeit, das Ziel einer allgemeinen 
Abrüstung durch das Verbot der Herstellung und 
des Einsatzes aller atomaren und anderen Massen- 
vernichtungswaffen sowie die allmähliche Vermin- 
derung der Streitkräfte und konventionellen Waf- 
fen auf Grund internationaler Abkommen anzu- 
streben, 

Anerkennt, daß ein solches Abkommen letzten 
Endes von der Bereitschaft aller Nationen abhängt, 
ein wirklich wirksames internationales Uber- 
wachungs- und Kontrollsystem anzunehmen, 

Bestätigt erneut das beständige Interesse und die 
Verantwortlichkeit der Vereinten Nationen auf 
dem Gebiet der Abrüstung, die ihren Niederschlag 
in der Charta der Vereinten Nationen und in frü- 
heren Entschließungen der Vollversammlung ge- 
funden haben, 

Fordert dringend, daß die Bemühungen um ein 
allgemeines Abrüstungsabkommen fortgesetzt wer- 
den, 

Verlangt, daß die in dieser Richtung erzielten 
Fortschritte während der Genfer Verhandlungen 
zum Abschluß eines Vertrages über die Beendi- 
gung der Atomwaffenversuche bei geeigneter Kon- 
trolle beschleunigt werden, 

Nimmt mit Befriedigung Kenntnis von dem kürz- 
lich durch die Regierungschefs der Sowjetunion 
und des Vereinigten Königreiches zum Ausdruck 
gebrachten Einverständnis, wonach in Verbindung 
mit der notwendigen Entwicklung zu einer befriedi- 
genden politischen Gesamtlösung eine Untersuchung 
der Möglichkeiten einer erhöhten Sicherheit auf 
Grund einer Beschränkung der Streitkräfte und der 
konventionellen und nuklearen Waffen in einem 
durch ein Abkommen festgelegten Gebiet Europas 
weiterverfolgt werden könnte, 

Begrüßt die Aussicht auf eine baldige Ausspra- 
che und Verhandlung über diese entscheidenden 
Fragen auf einem Treffen der Regierungschefs. 

B 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Anerkennt, daß die Erschließung neuer Dimen- 
sionen des Weltraumes sowohl für friedliche 
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h ) M esrnes d’ oidre general ou regional susceptibles 
de contribuer ä la solution du probleme 
du desarmement 

A 

La 48 e Conference interparlementaire, 

consciente de l'urgente necessite de mettre fin ä 
la course aux armements et poussee par le desir sin- 
cere de sauvegarder la paix du monde et de colla- 
borer en vue de realiser un desarmement general 
par etapes progressives, 

considerant les consequences economiques, so- 
ciales et politiques desastreuses de la course aux 
armements et l'urgent besoin qui en decoule de 
poursuivre le but dun desarmement general au 
moyen de l'interdiction, par voie d'accord interna- 
tional, de la fabrication et de l'utilisation de toutes 
armes nucleaires ou de destruction massive et de 
la reduction progressive des forces armees et des 
armements conventionnels, 

reconnaissant qu'un tel accord doit dependre, en 
dernier ressort, de la volonte de toutes les nations 
d'accepter un Systeme pleinement efficace d'inspec- 
tion et de contröle international, 

reaffirmant l'interet et la responsabilite continus 
des Nations Unies dans le domaine du desarme- 
ment, qui ont trouve une expression dans la Charte 
des Nations Unies et dans des resolutions anteri- 
eures de rAssemblee generale, 

demande instamment que soient poursuivis les 
efforts tendant a realiser un desarmement general, 

lance un appel afin que soient acceleres les pro- 
gres qui ont ete de ja accomplis dans cette direc- 
tion, pendant les negociations de Geneve, pour la 
conclusion d'un traite mettant fin, sous un contröle 
adequat, aux experiences d'armes nucleaires, 

prend acte avec satisfaction de l'accord recem- 
ment exprime par les Chefs des Gouvernements de 
l'Union sovietique et de la Grande-Bretagne sur le 
fait que, en liaison avec le progres necessaire dans 
le sens d'un regiement politique d'ensemble satis- 
faisant, une etude pourrait etre utilement poursui- 
vie sur les possibilites d'accroitre la securite par 
une methode de limitation des effectifs et des arme- 
ments a la fois conventionnels et nucleaires, dans 
une region d'Europe sur laquelle on se mettrait 
d'accord, 

exprime sa satisfaction a la perspective d'une 
discussion et d'une negociation prochaines de ces 
questions vitales au niveau des Chefs de Gouverne- 
ments. 

B 

La 48 e Conference interparlementaire, 

reconnaissant que la nouvelle dimension de l'es- 
pace interplanetaire peut etre utilisee a des fins 


h) General and Regional Measures which could 
contribute towards a Solution oi the 
Disarmament Problem 

A. 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Conscious of the urgent need to put a halt to 
the armaments race and motivated by a sincere 
desire to preserve world peace and work together 
to achieve comprehensive disarmament by pro- 
gressive stages, 

Considering the disastrous economic, social and 
political consequences of the armaments race and 
the urgent need therefore to pursue the objective 
of comprehensive disarmament through the Prohi- 
bition by international agreement of the manu- 
facture and use of all nuclear and other weapons 
of mass destruction, and the gradual reduction of 
armed forces and conventional armaments, 


Recognizing that such an agreement must ulti- 
mately depend on the willingness of all nations 
to accept a fully effective System of international 
inspection and control, 

Reaffirming the continuing interest and re- 
sponsibility of the United Nations in the field of 
disarmament which have found expression in the 
Charter of the United Nations and in previous 
resolutions of the General Assembly, 

Urges that efforts to reach a general disarmament 
agreement be continued, 

Calls for acceleration in the progress already 
achieved to this end during the negotiations at 
Geneva for a treaty to end nuclear weapons tests 
under proper control, 

Notes with approval the agreement recently 
expressed by the Heads of the Soviet and United 
Kingdom Governments that, in conjunction with 
necessary progress towards a satisfactory overall 
political settlement, further study could usefully 
be made of the possibilities of increasing security 
by some method of limitation of forces and 
weapons, both conventional and nuclear, in an 
agreed area of Europe, 


Expresses satisfaction at the prospect of early 
discussion and negotiation on these vital questions 
at a meeting of Heads of Governments. 

B. 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizing that the new dimension of outer 
space can be used for peaceful purposes for the 


13 



Drucksache 1288 Deutscher Bundestag - — 3. Wahlperiode 


Zwecke zum Wohle der gesamten Menschheit als 
auch für Waffen mit größerer Zerstörungskraft, als 
sie jemals bekannt waren, benutzt werden kann, 

Ist sich der Tatsache bewußt, daß die ersten im 
internationalen Geophysikalischen Jahr unternom- 
menen Versuche im interplanetarischen Raum ein 
hervorragendes Beispiel internationaler Zusam- 
menarbeit unter den Wissenschaftlern von 66 Na- 
tionen darstellen, 

Ersucht dringend die nationalen Gruppen der 
Interparlamentarischen Union, in ihren jeweiligen 
Parlamenten sich für eine Regelung der internatio- 
nalen Probleme des interplanetarischen Raumes im 
Rahmen einer allgemeinen Abrüstung und einer 
Nutzbarmachung des Weltraumes zum Wohle der 
Menschheit einzusetzen. 

c) Maßnahmen zur Verhütung 
von Kriegspropaganda 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Stellt die ernsten Besorgnisse fest, die die Vol- 
ker um das Schicksal der Welt erfüllt, und ist be- 
strebt, die Ursachen und Umstände, die die Feind- 
schaft unter den Staaten schüren, zu beseitigen, 

Anerkennt, daß das Gewissen und der Gerech- 
tigkeitssinn der Völker, die innerhalb einer Gene- 
ration das Unglück zweier Weltkriege durchlitten 
haben, Tatsachen, die die Drohung neuer Kriege 
in sich tragen, nicht dulden können, 

Betont, daß es gemäß Artikel 1 ihrer Statuten 
Aufgabe der Interparlamentarischen Union ist, die 
Bestrebungen der nationalen parlamentarischen 
Gruppen für den Frieden und für die Zusammen- 
arbeit unter den Völkern zu koordinieren, 

Bekräftigt erneut den Absatz 8 der Erklärung 
über die Grundsätze der internationalen Moral, die 
von der 37. Konferenz der Interparlamentarischen 
Union im Jahre 1948 in Rom angenommen wurde, 
in der es heißt: „Da alle Kriegspropaganda und 
alle Anreizung zum Angriff eine Bedrohung des 
Friedens darstellen, um dessen Aufrechterhaltung 
alle Staaten bemüht bleiben sollen, sind die Regie- 
rungen verpflichtet, sich dieser Propaganda und 
Aufhetzung in ihrem Hoheitsbereich und in den 
Gebieten, die unter ihrer Kontrolle stehen, mit 
allen ihnen zur Verfügung stehenden gesetzlichen 
Mitteln zu widersetzen", 

Bedauert die Handlungen aller Personen, die in 
amtlicher oder privater Eigenschaft das Land durch 
Schrift, Rede oder irgendeine andere Form der 
Veröffentlichung zum Angriffskrieg aufreizen oder 
die durch die wissentliche Verbreitung von Falsch- 
meldungen oder gefälschten Dokumenten oder 
durch betrügerische Machenschaften die internatio- 
nalen Beziehungen stören oder die Spannung zwi- 
schen bestimmten Ländern erhöhen, 

Fordert die nationalen Gruppen auf, ihre Regie- 
rungen zu bitten, ein internationales Abkommen 
abzuschließen, das die aggressive Kriegspropaganda 
definiert und verbietet und die Errichtung eines 
internationalen Schiedsgerichts vorsieht, das über 
die Einhaltung dieses Abkommens zu wachen hat, 
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pacifiques pour le bien de l'humanite, ou pour des 
armes plus destructives que celles qui ont jamais 
ete connues, 

consciente que les premieres activites spatiales 
realisees sous l'egide de l'Annee geophysique in- 
ternationale constituent un exemple marquant de 
Cooperation internationale parmi les hommes de 
science de soixante-six nations, 

demande instamment aux Groupes nationaux de 
l'Union interparlementaire de s'efforcer, au sein de 
leurs Parlements respectifs, d'obtenir le regiement 
des problemes internationaux relatifs ä l'espace in- 
terplanetare, dans le cadre dun desarmement ge- 
neral et de l'utilisation dudit espace au benefice de 
l'humanite. 

c) M esures ä prerxdre pour empecher Ja propagande 
de guerre 

La 48 e Conference interparlementaire, 

considerant les graves soucis qu’inspirent aux 
peuples les destins du monde et desireuse de faire 
disparaitre les causes et les circonstances contribu- 
ant ä attiser l’hostilite entre les Etats, 

reconnaissant que la conscience et l'esprit de 
justice des peuples qui ont subi, en l'espace d'une 
generation, les maux de deux guerres mondiales ne 
peuvent tolerer des faits portant en eux la menace 
de nouvelles guerres, 

soulignant que le but de l'Union, conformement 
ä l'article 1 de ses Statuts, est de reunir les Grou- 
pes parlementaires nationaux dans une activite 
commune pour la cause de la paix et de la Coope- 
ration entre les peuples, 

reaffirmant le paragraphe 8 de la Declaration sur 
les principes de morale internationale adoptee ä la 
37 e Conference interparlementaire, en 1948, ä Rome, 
oü il est dit: « Comme toute propagande en faveur 
de la guerre et toute incitation ä l'agression con- 
stituent une menace pour la paix, vers le maintien 
de laquelle doivent tendre tous les efforts des Etats, 
il est du devoir des Gouvernements de s'y opposer, 
par tous les moyens legaux a leur disposition, sur 
leur territoire national et sur les territoires soumis 
ä leur contröle », 


deplore les actes de tous ceux qui, a titre officiel 
ou prive, auront incite l’Etat ä la guerre d'agres- 
sion, par la plume, la parole ou tout autre moyen 
de publicite, ou qui, soit en diffusant sciemment des 
nouvelles mensongeres et des faux documents, soit 
en employant des manceuvres frauduleuses, auront 
trouble les relations internationales ou augmente la 
tension entre certains pays, 

invite les Groupes nationaux ä demander ä leurs 
Gouvernements respectifs de negocier une Conven- 
tion internationale definissant et prohibant la pro- 
pagande en faveur de la guerre d'agression et en- 
visageant la creation d'une autorite arbitrale inter- 
nationale, chargee de veiller au respect de cette 
convention, 


benefit of all mankind or for military weapons 
more destructive than any man has ever known, 

Conscious that the first space activities de- 
veloped under the aegis of the International Geo- 
physical Year are an outstanding example of inter- 
national Cooperation among the scientists of sixty- 
six nations, 

Urges that National Groups of the Inter-Parlia- 
mentary Union should direct efforts within their 
Parliaments conducive to the settlement of inter- 
national problem of outer space in the context of 
general disarmament and the development of po- 
tential outer space benefits for humanity. 


c) Measures to prevent Warlike Propaganda 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Realizing the deep anxiety feit by the peoples 
for the fate of the world, and desirous of removing 
the causes and circumstances that provoke enmity 
among States, 

Recognizing that the conscience and sense of 
justice of the peoples who, in the lifetime of one 
generation, have suffered the calamities of two 
world wars cannot tolerate such circumstances that 
threaten to cause new wars, 

Noting that the aim of the Inter-Parliamentary 
Union, in accordance with Article 1 of its Statutes, 
is to coordinate the activity of the National Parlia- 
mentary Groups in the name of peace and Co- 
operation among nations, 

Reaffirming that paragraph 8 of the Declaration 
on the Principles of International Morality, adopted 
by the 37th Conference of the IPU in Rome, in 1948, 
States that “as all Propaganda in favour of war and 
all forms of incitement to aggression constitute a 
threat to that peace towards which the efforts of 
all States should be dicrected, all Governments 
should oppose such Propaganda and incitement on 
their national territory and on the territories under 
their control by all the legal means at their 
disposal", 


Deplores the act of any persons, official or 
private, who would incite the country to aggressive 
war by writing, speech or any other form of 
Publicity, or who, either by deliberately disseminat- 
ing false news or false documents or by fraudulent 
machinations, have disturbed international rela- 
tions or increased the tension between certain 
countries, 

Invites the National Groups to ask their Go- 
vernments to negotiate an international agreement 
defining and prohibiting aggressive warlike Propa- 
ganda and envisaging the creation of an inter- 
national arbitration authority charged with en- 
suring the observance of such an agreement, 
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Drückt die Hoffnung aus, daß in naher Zukunft 
der freie und ständige Zugang zu den Informations- 
quellen es den Völkern ermöglicht, sich mit den 
echten und loyalen Absichten jedes Staates ver- 
traut zu machen, da dies das beste Mittel ist, die 
Verbreitung von Intrigen, Falschmeldungen und 
Lügen zu verhindern und auf internationaler Ebene 
eine Atmosphäre der Ruhe zu schaffen, die für die 
moralische und materielle Abrüstung unerläßlich 
ist, 

Empfiehlt außerdem die Annahme von Gesetzen, 
die es, ohne die Gedanken- und Redefreiheit zu 
beeinträchtigen, für Presse, Kino, Fernsehen, Bü- 
cher und Spielzeug unmöglich machen, die Ent- 
stehung einer kriegs- und angriffsfreudigen Ein- 
stellung zu begünstigen. 


d) Konferenz am Runden Tisch 
über Entkolonialisierung 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Ist der Ansicht, daß nach den Bestimmungen 
ihrer Charta die Vereinten Nationen die feierliche 
Verpflichtung übernommen haben, die Achtung 
vor dem Grundsatz der Selbstbestimmung abhän- 
giger Völker zu gewährleisten, den Frieden in der 
Welt zu erhalten und die Bande der freien Zusam- 
menarbeit und der Freundschaft unter den Völkern 
zu stärken, 

Ist der Auffassung, daß der Fortbestand des 
Kolonialismus in gewissen Teilen der Welt eine 
Bedrohung des internationalen Friedens und der 
Sicherheit darstellen kann, 

Ist der Auffassung, daß viele Völker zur Erlan- 
gung ihrer Unabhängigkeit und Rettung ihrer Sou- 
veränität blutige Kämpfe ausfechten mußten, die 
Haß und Bitterkeit geschürt haben, 

Stellt fest, daß gewisse Kolonialmächte, die den 
Sinn der Geschichte erkannt und die Gesetze der 
historischen Entwicklung beachtet haben, bestimmte 
ihrer Herrschaft unterstellte Völker in einem Geist 
der Zusammenarbeit und Freundschaft zur Freiheit 
und Unabhängigkeit geführt haben und noch füh- 
ren und auf diese Weise die Beziehungen zu die- 
sen Völkern festigen, 

Erinnert an die Notwendigkeit, eine freie Zu- 
sammenarbeit zwischen den Völkern und Staaten 
auf der Grundlage der Souveränität und Achtung 
vor dem Selbstbestimmungsrecht der Völker ins 
Leben zu rufen, 

Ist der Auffassung, daß es dringend erforderlich 
ist, einen feierlichen Appell an alle Kolonialmächte 
zur Abhaltung einer Konferenz zu richten, die dazu 
dienen sollte, die Herstellung der Unabhängigkeit 
in Ordnung und Frieden durch ein Abkommen mit 
den betreffenden Völkern zu fördern, 

Ersucht die nationalen Gruppen, sich für die Ab- 
haltung einer Konferenz am Runden Tisch über 
Entkolonialisierung einzusetzen und auf diese 
Weise eine Auseinandersetzung im Keim zu er- 
sticken und den Frieden, die Sicherheit und den 
Geist der Zusammenarbeit in der Welt zu stärken. 
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manifeste son esperance en ce que, dans un 
proche avenir, le libre et permanent acces aux sour- 
ces d'informations puisse permettre aux peuples une 
connaissance des vraies et loyales intentions de 
chaque Etat, comme le meilleur moyen de prevenir 
la diffusion d'intrigues, de faussetes et de menson- 
ges et d'assurer, sur le plan international, la tran- 
quillite indispensable pour le desarmement moral 
et materiel, 

recommande aussi l'adoption de lois qui, sans 
porter atteinte a la liberte de pensee et d'expres- 
sion, ne permettent pas que la presse, le cinema, 
la television, les livres, les jouets favorisent la 
formation d'une conscience guerriere et agressive. 


d) Une Conference de la table ronde 
sur la decolonisation 

La 48 c Conference interparlementaire, 

considerant qu'aux termes de sa Charte l'Organi- 
sation des Nations Unies s'est assigne comme 
mission sacree d'assurer le respect du principe de 
l'autodetermination des peuples dependants, de 
maintenir la paix dans le monde et de raffermir 
les liens de collaboration libre et d'amitie entre 
les peuples, 

considerant que la persistance du colonialisme 
dans certaines parties du monde peut constituer une 
menace pour la paix internationale et la securite, 

considerant que nombre de peuples ont du lütter 
pour obtenir leur independance et rccouvrer leur 
souverainete au terme d'une lutte sanglante, qui a 
suscite des haines et des rancoeurs, 

considerant que certaines Puissances coloniales, 
travaillant dans le sens de l'histoire et tenant 
compte des lois de l'evolution, ont conduit et con- 
duisent certains peuples soumis ä leur domination 
ä la liberte et ä l'independance, dans un climat de 
Cooperation et d'amitie, consolidant ainsi leurs 
relations avec ces peuples, 

considerant la necessite d'instaurer une libre 
Cooperation entre les peuples et les Etats sur la 
base de la souverainete et du respect du droit des 
peuples ä l'autodetermination, 

considerant qu'il est dune urgente necessite 
d'adresser un appel solennel aux Puissances colo- 
niales en vue de tenir une Conference destinee ä 
promouvoir la realisation ordonnee et pacifique de 
l'independance par accord avec les peuples in- 
teresses, 

fait appel aux Groupes nationaux afin qu'ils 
oeuvrent en vue de la tenue d'une Conference de la 
table ronde sur la decolonisation, eliminant ainsi 
les germes de conflits et renforgant la paix, la 
securite ainsi que l'esprit de cooperation dans le 
monde. 


Expresses the hope that, in the near future, the 
free and permanent access to sources of Informa- 
tion will allow peoples to become acquainted with 
the real and loyal intentions of each State, this 
being the best way in which to prevent the spread 
of intrigues, false news and lies and to ensure, 
internationally, the atmosphere of tranquillity 
required for moral and material disarmament, 


And further recommends the adoption of laws 
which, without being prejudicial to freedom of 
thought and expression, do not permit the Press, 
cinema, television, books and toys to encourage the 
formation of a warlike or aggressive spirit. 


d) A Round-Table Conference on Decolonization 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Considering that, under the terms of its Charter, 
the United Nations Organization has assumed the 
sacred mission of ensuring respect for the principle 
of self-determination of dependent peoples, of 
maintaining peace in the world and of strengthening 
the bonds of free cooperation and friendship 
among peoples, 

Considering that the persistence of coionialism 
in certain parts of the world may constitute a 
threat to international peace and security, 

Considering that many peoples have had to fight 
to obtain their independence and recover their 
sovereignty, "following a dire struggle which has 
involved much hatred and bitterness, 

Noting, that certain colonial Powers, acting in 
accordance with historical trends and paying heed 
to the laws of evolution, have led, and are leading, 
certain peoples, subject to their domination, to 
freedom and independence in a spirit of coopera- 
tion and friendship, thus consolidating relations 
with these peoples, 

Bearing in mind the necessity of bringing about 
free cooperation between peoples and States on 
the basis of sovereignty and respect for the rights 
of peoples to self-determination, 

Considering that it is urgently necessary that a 
solemn appeal be made to the colonial Powers with 
a view to holding a Conference designed to 
promote the orderly and peaceful achievement of 
independence by agreement with the peoples 
concerned, 

Appeals to National Groups to work for the 
holding of a Round-Table Conference on De- 
colonization, thus eliminating seeds of a conflict, 
reinforcing peace, security and the spirit of col- 
laboration in the world. 
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IV 

Die Rolle des Parlaments 
beim Schutz der Menschenrechte 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Bekräftigt ihren Glauben an die Allgemeine Er- 
klärung der Menschenrechte, deren Grundsätze mit 
dieser Entschließung bestätigt und gebilligt wer- 
den, 

Ist der Ansicht, daß der Erfolg der Demokratie 
auf der Möglichkeit des Parlaments beruht, ein 
Gleichgewicht zwischen dem privaten und öffent- 
lichen Interesse herzustellen, 

Ist sich der Tatsache bewußt, daß der Bestand 
der repräsentativen Demokratie letztlich von dem 
Interesse abhängt, das der einzelne Wähler ihr 
entgegenbringt, sowie von dem Recht und der 
Möglichkeit für jeden einzelnen Bürger, an allen 
Entscheidungen von öffentlichem Interesse teilzu- 
nehmen und sie zu kontrollieren, 

Ist überzeugt, daß die völlige Unabhängigkeit 
der Rechtsprechung gegenüber der Exekutive für 
den Schutz der Rechte des einzelnen von aus- 
schlaggebender Bedeutung ist, 

Ist der Auffassung, daß es von entscheidender 
Bedeutung ist, wirksame Maßnahmen zum Schutze 
aller Menschenrechte zu ergreifen und sicherzu- 
stellen, daß jeder einzelne, ohne Unterschied der 
Rasse, des Geschlechts, der Nationalität, der poli- 
tischen Überzeugung oder der Religion, politische, 
soziale und wirtschaftliche Rechte und namentlich 
das Recht auf Arbeit, Erholung und soziale Sicher- 
heit genießt, 

Ersucht alle nationalen Gruppen, sich dafür ein- 
zusetzen, daß 

a) die Gesetzgebung ihrer Parlamente die in der 
Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte, ins- 
besondere die in dem vorhergehenden Absatz ge- 
nauer bestimmten Rechte, gebührend Rechnung 
trägt und sie schützt und daß im Rahmen der natio- 
nalen Verfassungen den Abgeordneten genügend 
Möglichkeit in ihren Parlamenten gegeben ist, da- 
mit Beschwerden von Einzelpersonen entweder 
durch eine Abänderung der Gesetze oder durch 
einen Schritt der Regierung im Rahmen der be- 
stehenden Gesetzgebung aufgegriffen und abge- 
stellt werden können, 


b) ihre Parlamente bestärkt werden, bei der 
Ausarbeitung einer internationalen Rechtsprechung 
zum Schutz der Menschenrechte und Grundfreihei- 
ten mitzuarbeiten. 
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IV 

Le role du Parlement 

pour la protection des droits de 1'individu 

La 48 e Conference interparlementaire, 

proclamant sa foi en la Declaration universelle 
des Droits de l'Homme dont la presente resolution 
ratifie et approuve les principes, 

estimant que le succes de la democratie depend 
de la possibilite, pour le Parlement, d'etablir un 
equilibre entre les interets individuels et publics, 

consciente du fait que l'ultime sauvegarde de la 
democratie repräsentative reside dans l'interet qu'y 
prend individuellement l'electeur ainsi que dans le 
droit et la possibilite qu'a 1'individu de prendre 
part ä toute decision de caractere public et d'en 
contröler l'application, 

convaincue que l'independance complete de la 
fonction judiciaire vis-ä-vis de l'Executif est essen- 
tielle ä la sauvegarde des droits de 1'individu, 

considerant qu'il est d'une importance primordiale 
de prendre des mesures efficaces pour sauvegarder 
tous les droits de l'homme et de faire en sorte que 
tous les individus jouissent, sans consideration de 
race, de sexe, de nationalite, de conviction politi- 
que, ni de religion, des droits politiques, sociaux, 
economiques et, en particulier, des droits au travail, 
au repos et aux assurances sociales, 

fait appel a tous les Groupes nationaux pour 
qu'ils usent de leur influence 

a) afin que la legislation emanant de leur Parle- 
ment respectif reconnaisse et protege düment 
les droits proclames par la Declaration uni- 
verselle des Droits de l'Homme, en particulier 
ceux qui sont rappeles au paragraphe precedent, 
et afin que, dans le cadre de leur Systeme 
constitutionnel, leur Parlement offre ä ses mem- 
bres toutes les facilites necessaires pour exiger 
qu'il soit donne suite aux doleances des in- 
dividus et qu’il leur soit porte remede, ou par un 
amendement aux lois, ou par une action gou- 
vernementale dans le cadre de la legislation 
existante, 

b) afin d'encourager les Parlements ä collaborer a 
l'etablissement d'une juridiction internationale 
pour la protection des droits fondamentaux de 
l'homme. 


IV 

The Role of Parliament in Protecting the Rights 
of the Individual 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Declaring its faith in^ the Universal Declaration 
of Human Rights the principles of which are 
endorsed and supported by this resolution, 

Believing that successful democracy rests on the 
ability of Parliament to strike a balance between 
individual and public interest, 

Realizing that the ultimate safeguarding of 
representative democracy lies in the interest 
aroused in the individual voter, as well as in the 
right and possibility for every individual Citizen to 
participate in and control all decisions of public 
interest, 

Convinced that the complete independence of the 
Judiciary from the Executive is essential in order 
to safeguard the rights of the individual, 

Considering the vital importance of taking effec- 
tive steps to safeguard all fundamental human 
rights and to ensure that each individual enjoys, 
irrespective of race, sex, nationality, political 
conviction, or religion, political, social and eco- 
nomic rights, guaranteeing, in particular, the right 
to work, to rest and to social insurance, 


Calls on each National Group to use its influence: 

a) to ensure that the legislation of its Parliament 
duly recognizes and protects the rights proclaimed 
in the Universal Declaration of Human Rights, in 
particular those specified in the previous paragraph, 
and that within the framework of its constitutional 
structure abundant opportunity is provided in its 
Parliament for members of Parliament to call for 
the redress of grievances of individuals ajid for the 
application of the appropriate remedy, whether that 
be an amendment of the law or governmental 
action within the existing law, 


b) to encourage their Parliaments to collaborate 
in the establishment of an international judicature 
for the protection of the fundamental human rights. 
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V 

Universelle Erziehung der Jugend in einem Geiste 
des Friedens und der internationalen Verständigung 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Anerkennt, daß die Erziehung der Jugend in 
‘einem Geiste der Vaterlandsliebe, der Achtung und 
der Freundschaft mit anderen Völkern ein wichti- 
ger Faktor zur Erhaltung des Friedens ist, 

Ist der Überzeugung, daß die Erreichung dieses 
Zieles sowohl von den Parlamentsmitgliedern aller 
Länder als auch von allen denen abhängt, die in 
den einzelnen Ländern für die Erziehung unmittel- 
bar verantwortlich sind, 

Ist sich der dringenden Notwendigkeit bewußt, 
die universelle Erziehung zu fördern, die die freie, 
völlige und harmonische Entfaltung der mensch- 
lichen Persönlichkeit und eine bessere Kenntnis 
des schnellen Fortschritts der Welt auf wissen- 
schaftlichem, technischem und sozialem Gebiet er- 
möglicht, 

Bestätigt ihr Bekenntnis zu den in Artikel 26 der 
Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte nieder- 
gelegten Grundsätzen, 

Billigt die persönliche Fühlungnahme sowie den 
Erfahrungsaustausch auf erzieherischem Gebiet 
durch die Einrichtung von Vorlesungsreisen aus- 
ländischer Dozenten, Studienaufenthalten im Aus- 
land, internationalen Kongressen und Studienfahr- 
ten, die dazu dienen, die Kenntnis der wissen- 
schaftlichen, technischen, sportlichen und künst- 
lerischen Tätigkeiten in allen Ländern zu vermit- 
teln, 

Empfiehlt die Verbesserung der Schulbücher, ins- 
besondere der Geschichtsbücher, sowie eine ver- 
stärkte Veröffentlichung von Büchern von inter- 
nationalem Interesse in den verschiedenen Ländern, 

Fordert die Mitglieder der Interparlamentari- 
schen Union auf, sich dafür einzusetzen, daß die 
Jugend in einem Geiste des Friedens, der gegen- 
seitigen Verständigung, der internationalen Freund- 
schaft und Zusammenarbeit sowohl in den Schulen 
als auch durch die Literatur, das Kino, das Radio, 
das Fernsehen sowie durch alle anderen Nachrich- 
tenmittel erzogen wird, 

Ersucht die nationalen Gruppen, darauf zu be- 
stehen, daß die Parlamente und Regierungen ihrer 
jeweiligen Länder eine pflichtmäßige, unentgelt- 
liche, universelle Grundausbildung sicherstellen. 


VI 

Das Erziehungsproblem 
in den unselbständigen Gebieten 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Weist darauf hin, daß alle Völker nach der All- 
gemeinen Erklärung der Menschenrechte das Recht 
auf Erziehung haben, 
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V 

L’education universelle dans un esprit de paix 
et de comprehension internationale 

La 48 e Conference interparlementaire, 

reconnaissant que l'education de la jeunesse, 
dans un esprit de patriotisme, de respect et d'amitie 
envers les autres peuples, est un facteur important 
pour la sauvegarde de la paix, 

considerant que la realisation de ce but depend 
des parlementaires de tous les pays ainsi que des 
responsables directs de l’education dans chacun 
d'eux, 

consciente de l'urgente necessite qu'il y a de 
favoriser l'education universelle en vue d'un 
epanouissement libre, complet et harmonieux de la 
personne humaine et d’une nieilleure connaissance 
des rapides progres du monde dans les domaines 
scientifique, technique et social, 

affirmant son attachement aux principes enonces 
a l'article 26 de la Declaration universelle des 
Droits de l'Hbmme, 

approuvant les prises de coritacts personnels 
ainsi que l'echange d'experiences dans le domaine 
de l'education, au moyen de tournees de Conferen- 
ciers etrangers, et de l'organisation de stages 
d'etudes, de congres internationaux et de voyages 
educatifs, congus de fagon a faire connaitre les 
Sciences, les techniques, les sports et les arts de 
tous les pays, 

recommandant l'amelioration des manueis sco- 
laires et, en particulier, des livres d'histoire, ainsi 
que l'accroissement de la publication, dans les 
differents pays, d'ceuvres litteraires presentant un 
interet international, 

fait appel aux membres de l'Union interparlemen- 
taire afin qu'ils utilisent leur influence pour elever 
la jeunesse dans un esprit de paix, de comprehen- 
sion mutuelle, d'amitie et de Cooperation inter- 
nationales tant par l'ecole que par la litterature, le 
cinema, la radio, la television, et tous les autres 
moyens de communication, 

exhorte les Groupes nationaux ä demander 
energiquement aux Parlement et Gouvernement de 
leurs pays respectifs de s'efforcer d'assurer une 
education fondamentale gratuite, obligatoire et 
universelle. 

VI 

Le probleme de l'education 
dans les territoires non autonomes 

La 48 e Conference interparlementaire, 

rappelant que, aux termes de la Declaration 
universelle des Droits de l'Homme, tous les peuples 
ont droit a l'education, 


V 

Universal Education of Youth in a Spirit of peace 
and International Understanding 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Recognizing that the education of youth in a 
spirit of patriotism, respect and friendship towards 
other peoples is an important factor in the 
maintenance of peace, 

Considering that the achievement of this objec- 
tive depends on the members of Parliament of all 
countries, as well as on those who, in each country, 
are directly responsible for education, 

Aware of the urgent need to encourage universal 
education which provides for the free, full and 
harmonious development of the human person and 
the advancement of learning in the rapid scientific, 
technical and social developments of the world, 


Affirming its endorsement of the principles con- 
tained in Article 26 of the Universal Declaration of 
Human Rights, 

Approving personal contacts and exchanges of 
experience in the field of education by the 
Organization of lectures abroad, study periods 
abroad, international congresses and educational 
journeys, .in such a way as to make known the 
scientific, technical, sports and artistic activities of 
all countries, 


Recommends the improvement of school text- 
books, particularly history books, and the increase, 
in the various countries, in the publication of books 
which are of international significance, 

Calls on members of the Inter-Parliamentary 
Union to use all their influence in order that the 
youth may be educated in a spirit of peace, mutual 
understanding, international friendship and Co- 
operation in both schools and through literature, 
the cinema, radio, television and other means of 
communication, 

Urges National Groups to insist that the Parla- 
ments and Governments of their respective coun- 
tries should encourage compulsory, free and 
universal basic education. 


VI 

The Problem of Education 
in Non-Self-Governing Territories 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Recalling that, according to the Universal De- 
claration of Human Rights, all people have a right 
to education, 
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Ist der Meinung, daß jede Erziehung es der 
Jugend ermöglichen muß, ihre nationale Kultur 
voll zu entwickeln und vollen Zugang zu der Kul- 
tur anderer Völker zu haben, 

Betont die Bedeutung der in Kapitel XI der 
Charta der Vereinten Nationen niedergelegten 
Verpflichtungen, in denen bestimmt wird, daß 
Staaten, die nicht-autonome Gebiete verwalten, ge- 
halten sind, „die Selbstverwaltung zu entwickeln, 
die politischen Bestrebungen der Völker gebührend 
zu berücksichtigen und ihnen bei der fortschreiten- 
den Entwicklung ihrer freien politischen Einrich- 
tungen behilflich zu sein", 

Stellt fest, daß ein gewisser Fortschritt in nicht- 
autonomen Gebieten auf dem Erziehungssektor er- 
zielt worden ist, 

Fordert die für die Verwaltung verantwortlichen 
Mächte auf, ihre Bemühungen in Zusammenarbeit 
mit den Vereinten Nationen und ihren zuständigen 
Dienststellen zu verstärken, um alle Sparten der 
Erziehung auf allen Stufen in den nicht-autonomen 
Gebieten in der Weise zu entwickeln, daß allen 
Bürgern die freie, volle und harmonische Entfal- 
tung der Persönlichkeit und die Teilnahme an der 
Erschließung der natürlichen Hilfsquellen ihrer 
Gemeinschaft ermöglicht und insbesondere garan- 
tiert wird: 

1. die volle Befugnis, die Erziehungspolitik in 
ihrem Land festzulegen und durchzuführen, 

2. die volle Entfaltung ihrer Eingeborenenkultur, 

3. den ungehinderten Zugang zur internationalen 
Kultur und die Teilnahme an der internationa- 
len Gesellschaft, 

4. die volle Entfaltung ihrer wirtschaftlichen und 
sozialen Hilfsquellen, 

Ersucht alle Regierungen, gleichgültig ob sie 
Mitglied der Vereinten Nationen sind oder nicht, 
mit Hilfe der Vereinten Nationen und ihren zu- 
ständigen Dienststellen die Bemühungen zur För- 
derung der Erziehung in den nicht-autonomen Ge- 
bieten zu unterstützen, 

Empfiehlt die Ausweitung der pflichtmäßigen, 
unentgeltlichen Grundausbildung, um auf diese 
Weise die Voraussetzungen für die Entwicklung 
eines technischen Unterrichts zu schaffen. 


VII 

Mittel zur Entwicklung 
des internationalen Reiseverkehrs 

Die 48. Interparlamentarische Konferenz 

Ist überzeugt, daß die persönliche Kenntnis an- 
derer Völker dazu beiträgt, Vorurteile zu beseiti- 
gen und das gegenseitige Verständnis zu fördern, 

Ist bestrebt, diesem Ziel durch die Erleichterung 
des Reiseverkehrs zu dienen und ihn von zeit- 
raubenden Mühen und hemmenden Kosten zu be- 
freien, 


22 



Deutscher Bundestag — 3, Wahlperiode 


Drucksache 1288 


estimant que toute education doit permettre aux 
jeunes d'atteindre le plein developpement de leur 
culture nationale et d'avoir pleinement acces ä la 
culture des autres peuples, 

insistant sur l'importance des obligations inscrites 
au chapitre XI de la Charte des Nations Unies aux 
termes de laquelle les Etats qui administrent des 
populations non autonomes ont l'obligation de 
« developper leurs capacites de s'administrer elles- 
memes, de tenir compte des aspirations politiques 
des populations et de les aider dans le developpe- 
ment progressif de leurs libres institutions politi- 
ques », 

prenant acte du fait que certains progres ont ete 
accomplis en matiere d'education dans les terri- 
toires non autonomes, 

invite les Puissances administrantes a intensifier 
leurs efforts, en collaboration avec les Nations 
Unies et leurs institutions specialisees, en vue de 
developper tous les types d'education, ä tous les 
niveaux, dans les territoires non autonomes, de 
fagon ä assurer ä tous les citoyens l'epanouissement 
libre, complet et harmonieux de leur personnalite 
et la possibilite de participer pleinement ä la mise 
en valeur des ressources naturelles de leur commu- 
naute, et ä leur assurer en particulier : 

1. pleine autorite pour formuler et executer leur 
politique d'education dans leur pays, 

2. le plein developpement de leur culture autoch- 
tone, 

3. le plein acces ä la culture internationale, ainsi 
que la participation ä la societe internationale, 

4. le plein developpement de leurs ressources 
economiques et sociales, 

demande instamment a tous les Gouvernements, 
membres ou non des Nations Unies, de contribuer, 
par l'entremise de l'Organisation des Nations Unies 
et des institutions specialisees, aux efforts d'educa- 
tion entrepris dans les territoires non autonomes, 

recommande la generalisation de 1 education 
fondamentale, gratuite et obligatoire en vue de 
creer les conditions necessaires a l'implantation 
d'un enseignement technique. 

VII 

Les moyens de developper le tourisme international 

La 48 e Conference interparlementaire, 

convaincue que la connaissance personnelle 
d’autres peuples est susceptible decarter les 
prejuges et de favoriser la comprehension recipro- 
que, 

desireuse de servir cet objectif en facilitant le 
tourisme et d'eliminer les pertes de temps et les 
frais qu'il occasionne, 


Believing that all education must enable the 
young to attain the füllest development of their 
national culture and to achieve full access to the 
culture of other peoples, 

Emphasizing the importance of the obligations 
laid down in Chapter XI of the Charter of the 
United Nations in which States administering non- 
self-governing territories are required to "develop 
self-government, to take due account of the 
political aspirations of the peoples, and to assist 
them in the progressive development of their free 
political institutions”, 

Noting that some progress has been made in non- 
self-governing territories in the field of education, 

Invites Administering Powers to intensify their 
efforts, in collaboration with the United Nations 
and its Specialized Agencies, to develop education 
of all types and at all levels in non-self-governing 
territories so as to assure to all citizens the free, 
full and harmonious development of their Per- 
sonalities and the opportunity of participating to 
the full in the development of their environment 
and natural resources, and particularly to afford 
them: 

1. full power of formulating and executing edu- 
cational policy in their country, 

2. full development of their indigenous culture, 

3. full access to international culture and partici- 
pation in international society, 

4. full development of their economic and social 
resources, 

Urges all Govqrnments, whether or not members 
of the United Nations, to contribute, through the 
UN and the Specialized Agencies, to the efforts of 
education undertaken in the non-self-governing 
territories, 

Recommends the extension of basic, free and 
compulsory education with the object of creating 
the conditions required for the establishment of 
technical instruction. 

VII 

Methods of Developing International Tourism 

The 48th Inter-Parliamentary Conference, 

Convinced that a personal knowledge of other 
peoples might remove prejudices and encourage 
mutual understanding, 

Wishing to serve this purpose by facilitating 
tourism and eliminating the loss of time and 
expense occasioned, 


23 



Drucksache 1288 


Deutscher Bundestag — 3. Wahlperiode 


Erinnert an die Bemühungen der Vereinten Na- 
tionen, den Touristenverkehr zu erleichtern, 

Ist der Meinung, daß eine allgemeine Konven- 
tion oder regionale Konventionen dazu beitragen 
können, den Reiseverkehr zu vereinfachen und zu 
erleichtern, 

Empfiehlt den nationalen Gruppen, ihre Regie- 
rungen zu ersuchen, daß diejenigen Regierungen, 
die den Visumzwang nicht abschaffen können, die 
Einreise- und Ausreisesichtvermerke kostenlos 
und ohne unnötige Verzögerung erteilen, 

Empfiehlt ferner den nationalen Gruppen, in 
ihren jeweiligen Ländern alle Maßnahmen für 
einen volkstümlichen internationalen Reiseverkehr 
durch die Errichtung von preiswerten Aufnahme- 
und Kulturzentren zu fördern, 

Beschließt, den Wirtschafts- und Sozialrat der 
Vereinten Nationen zu bitten, eine Diplomaten- 
konferenz unter Beteiligung von Parlamentariern 
über die Erleichterung des internationalen Reise- 
verkehrs und die Beseitigung oder Verminderung 
der Reisebeschränkungen einzuberufen. 
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Drucksache 1288 


rappelant les efforts accomplis par los Nations 
Unies en vue de faciliter le tourisme, 

considerant qu'une Convention mondiale ou des 
conventions regionales pourraient contribuer ä 
simplifier et ä faciliter le trafic touristique, 

recommande aux Groupes nationaux de s'em- 
ployer aupres de leurs Gouvernements, afin que 
les Gouvernements qui ne peuvent supprimer 
r Obligation du Visa delivrent des vis-as d’entree et 
de sortie, gratuitement, sans retard inutile, 

recommande egalement aux Groupes nationaux 
de mettre en oeuvre dans leurs pays respectifs tous 
les moyens susceptibles de promouvoir un tourisme 
populaire international par la creation d'organismes 
d’accueil peu onereux et de foyers culturels, 

decide de demander au Conseil economique et 
social des Nations Unies de convoquer une Con- 
ference diplomatique avec participation parlemen- 
taire en vue de faciliter le tourisme international et 
de supprimer ou reduire les obstacles au tourisme. 


Recalling the efforts madc to faoilit.ate tourism 
by the United Nations, 

Considering that a world convention or regional 
conventions might contribute to the simplification 
and facilitation of tourist traffic, 

Recommends that National Groups approach 
their Governments with the request that those 
Governments which cannot do away with obligatory 
visas shall deliver entrance and exit visas without 
unnecessary delay and free of charge, 

Recommends as well to National Groups that 
they implement, in their respective countries, all 
measures to promote populär international tourism 
by the establishment of low-cost reception and 
cultural centres, 

Decides to request the Economic and Social 
Council of the United Nations to convene a 
diplomatic Conference with parliamentary partici- 
pation on the subject of the facilitation of inter- 
national tourism and the removal or reduction of 
travel barriers. 
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